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Offertory ¢ 6th Sunday of Easter (Years ABC) ¢ Benedicite, gentes, DOminum, Deum nostrum, et
obaudite vocem laudis ejus: qui pésuit animam meam ad vitam, et non dedit commovéri pedes meos: benedictus
Doéminus, qui non amovit deprecationem meam et misericordiam suam a me, alleluja. —Ps 65: 8-9, 20
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echo the sound of his praise: God’s will is we should

aan

T
". [ ]
he does not suffer our steps to falter.
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who does not re-ject my prayer, does not withhold his mercy from me, al-le-lu-ia.

R. Blessed be the Lord,

live yet;
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As does the antiphon itself, the optional verses below come from Psalm 65 (traditional numbering ).

x For any Offertory, one may always repeat from the RZ sign.
Needless to say, when sung by all
a.dJubilate Deo, omnis terra;

psalmum dicite né6mini ejus; date gloriam laudi ejus.

Dicite Deo: Quam terribilia sunt 6pera tua, DOmine;

in multitudine virtatis tuee mentiéntur tibi inimici tui.

men (instead of all women) every note

is to be transposed down an octave.
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a.Cry out with joy to God, all the earth; sing praise to his name, pay hom-age to his glo- ry.
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Say to God, “What dread your acts in- spire, O Lord!”| The great-ness of your strength
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makes en - e - mies cringe be - fore you!
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b. Quobniam probasti nos, Deus;
igne nos examindsti, sicut examinatur argéntum.
Induxisti nos in laqueum;
posuisti tribulatiénes in dorso nostro.
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b.For you, O God, haveput us to the proof, have test-ed wus, as men test sil-ver in the fire;
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you led us, O God, in - to the snare, you laid af - flic-tion on our backs.
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c. Gloéria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto,
sicut erat in principio, et nunc, et semper,
et in se&cula seculérum. Amen.
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-ty be to the Fa-ther, & to the Son, & to the Ho -ly Spir- it
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as it was in the be - gin-ning, is now, &, will be for ev - er. A- men
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TS EDITORS LEFT NO STONE unturned in their quest for the best versions of these ancient Catholic hymns, combing through centuries
of English translations from the sixteenth century to the present day. In the process, they have revealed much little-known material, and some
that is published in a hymnal for the first time. [They] navigate this difficult terrain with assurance; indeed, the editors’ explanation of the
Urbanite reform and its impact on English translators is a model of clarity, and contains information this reviewer has not encountered elsewhere.

—Dr. Aaron James: 2019 review of the Brébeuf Catholic Hymnal in the Journal of the Society for Catholic Liturgy « https://ccwatershed.org/hymn/
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